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St.Mark   Evangelist 

the 

 

Parish Office  

Phone  262-656-7373 

Fax  262-656-7375 

E-mail  stmark@archmil.org 

Religious Education Office 

7207 14th Avenue 262-656-7362 

Centro Latinoamericano 

7101 13th Avenue 262-656-7370 

Strenski Parish Center 

7101 13th Avenue 262-656-7373 

St. Joseph Catholic Academy 

Lower Campus  

7207 14th Avenue 262-656-7360 

 

Schedule of Masses 

 Horario de las Misas 

Saturday/Sábado 

 4:00 pm Mass (English) 

Sunday/Domingo 

 8:00 am  Mass (English) 

 9:30 am  Mass (English) 

11:00 am  Misa (Español) 

Weekdays/Entresemana 

 Mon. & Thurs.  

  8:15 am Communion Service  

 Tues., Wed. & Fri 

  8:15 am Mass (English) 

 Miércoles — Misa 6:30 pm 

(Capilla de Ntra. Sra. De Guadalupe) 

Holy Days/Días de obligación 

 9:00 am and 5:30 pm Mass 

 (English) 

 7:00 pm Misa (Español) 

 

Parish Office Hours 

Monday—Friday 9 am to 4 pm 

 

Horas de Oficina 

Lunes a Viernes 9 am a 4 pm 

 

August 1, 2010 

18th Sunday in Ordinary Time 

1 de agosta de 2010 

XVIII Domingo Ordinario 



M i s s i o n  S t a t e m e n t / M i s i ó n  

Our aim as Church is to grow in the love of Christ and witness to His Gospel. 

 Nuestro fin como Iglesia es crecer en el amor de Cristo y ser testigos de su Evangelio. 
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It’s Festival Weekend!!  

 First of all, thank you to so many, 

especially those who coordinated behind the 

scenes (you know who you are), who were 

part of the planning of this years festival. It is 

a wonderful occasion for us all to strengthen 

ties, meet new people and support our 

parish. Thank you for selling raffle tickets 

and signing up too! Without all this woman 

and man power the festival is impossible. 

Our hard work is never in vain, because 

whether we make a lot of money or not, we 

still are able to rejoice in our hard work for 

the kingdom that is after all, in God’s hands. 

 Our Gospel rejoices too in living in the now. 

For me, I think it is one of the hardest 

lessons to learn. Who among us would not 

want to be able to say that we do not worry 

about our futures, especially in these 

economically bad times? Who, if we won the 

lottery or came into a fortune would not want  

 

to feel that sense of security? Therefore, I think, 

reflecting on Jesus’ tale in our Gospel it is not so 

much about whether we have or do not have, nor 

is about saving for a rainy day. It is but rather 

about the fact that the man decided that because 

he had worked hard (even though the harvest 

was not his doing but Mother Nature’s) he could 

sit back and do nothing. If his reflection had 

been, look at how well I have done let me share, 

perhaps he last act on earth would have been an 

act of generosity and not of greed. 

 Now I know, and it is never easy, that we are 

called to always live as though it may be our last 

moment, but that is almost near impossible. 

However, what we can do is to assure ourselves 

of daily acts of kindness and generosity, knowing 

that our legacy will always be not how much is in 

our grain barns but in how many hearts were 

filled with our love.  

FORRESTS@ARCHMIL.ORG   

¡Es Fin de Semana del Festival! 

 En primer lugar, gracias a tantas personas, 

especialmente aquellas que coordinaron detrás del telón 

(ustedes saben quienes son), que formaban parte de la 

planificación de este festival. Es una ocasión maravillosa 

para reforzar lazos, conocer nueva gente y apoyar a 

nuestra parroquia. ¡Gracias por vender boletos para la 

rifa y firmar de voluntario también! Sin todo este poder 

humano el festival seria imposible. Nuestro trabajo nunca 

es en vano, porque si hacemos un montón de dinero o 

no, seremos capaces de alegrarnos de nuestro arduo 

trabajo para el reino, que después de todo, esta en 

manos de Dios.  

 Nuestro Evangelio también se regocija en vivir en el 

ahora. Para mí, creo que es una de las lecciones más 

duras de aprender. ¿A quién de nosotros nonos gustaría 

decir que no nos preocupamos por nuestro futuro, 

especialmente en estos tiempos de mala económica?  

 

¿Quién, si ganara la lotería o entrara infortuna no 

quesería sentir esa sensación de seguridad? Por lo tanto 

yo creo, refiriéndome al cuento de Jesús en el Evangelio 

de es tanto de tener o no tener, ni de guardar semilla 

para tiempo malo. Es más bien que por el hecho de que 

el hombre decidió que ya había trabajado arduamente (a 

pesar de que la cosecha no fue obra suya, pero la madre 

naturaleza) podía sentarse y hacer nada. Si su reflejo 

hubiera sido, mira lo bien que estoy voy a compartir, tal 

vez su último acto en la tierra habría sido un acto de 

generosidad y no de la codicia. 

FORRESTS@ARCHMIL.ORG  



Mass Intentions/ 

 Intenciones en la Misa 

Monday/Lunes, August 2nd 

Weekday/St. Eusebius of Vercelli/ 

St. Peter Julian Eymard 

 8:15 am   Communion Service  

Tuesday/Martes, August 3rd 

Weekday 

 8:15 am   † Joseph J. Lingle 

Wednesday/Miércoles, August 4th 

St. John Mary Vianney 

 8:15 am   Pro Populo 

 6:30 pm   † Ma de Jesus Macias 

Thursday/Jueves, August 5th 

Weekday/Dedication of the Basilica of 

St. Mary Major in Rome 

 8:15 am Communion Service 

Friday/Viernes, August 6th 

The Transfiguration of the Lord 

 8:15 am   † John Sinkule 

Saturday/Sábado, August 7th 

Weekday/St. Sixtus II/St. Cajetan 

 4:00 pm † Franklin M. McClusky 

Sunday/Domingo, August 8th 

19th Sunday in Ordinary Time 

 8:00 am   John Sinkule 

 9:30 am   † Boots Sturino 

  11:00 am  † Juan Bedolla 

Ministers at Eucharist/ 

 Ministros en la Eucaristía 

For the schedule please contact: 

Lectors - English: Karen Metallo 

Altar Servers - English: Ed Randle 

Para la agenda hable con: 

Lectores - Español:   

 Sra. Lilia Cárdenas o Sra. Sara Rojas 

Monaguillos - Español:  

    Saúl Hernández 
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Financial Status 

Last Week Collection ............. $10,802 

This Fiscal Year ...................... $37,757 

Aug. 7 & 8 and Aug. 21 & 22 

Sept. 11 & 12 and Sept. 25 & 26 

 

 Fellow Parishioners!! Well the weekend is finally here!! Yeah!! Please remember to 

come on out to support our parish at the festival this weekend. If you can volunteer 

some time to help or are just wanting some really yummy food, the parking lot is the 

place for you to be!! Please bring your extra raffle tickets if you haven't sold them so we 

can try to sell them at the festival for you. Just turn them into Tina Burke or Kris Meeker 

and we will take care of them for you. Please try to sell them if you can though! Bring a 

friend and come on out and have a good time! Thanks! Hope to see you! 

 ¡Compañeros feligreses! ¡Bueno el fin de semana por fin está aquí! ¡Bravo! Por 

favor, recuerde que vamos a apoyar a nuestra parroquia en el festival de este fin de 

semana. Si usted puede ayudar por un tiempo o que sólo quieren un poco de comida 

realmente deliciosa, el estacionamiento es el lugar donde debe estar! Favor de traer 

sus boletos adicionales si no los han vendido para que podamos tratar de venderlos 

en el festival por ti. Sólo entréguemelos a mí o Kris Meeker y nosotras nos 

encargaremos de ellos. ¡Por favor, véndalos si puede! ¡Trae un amigo y vengan a 

pasar un buen rato! ¡Gracias! ¡Ahí nos vemos! 

Prayer Shawl Ministry 

 During these hot August days when you are sitting in your air conditioned home, 

please keep those knitting needles and crochet hooks busy.... we continue to need 

more prayer shawls. We have given out 38 since starting in the spring! Ten wonderful 

women of our parish have completed shawls. Many more have donated yarn, bags 

and cards. Those interested in learning to knit or crochet please contact Janet 

Breitenbach at 697-1853 

DIVERSION PARA  

TODAS LAS EDADES! 

Juegos: 

Chuck-O-Luck 

Dunk Tank 

Face Painting 

Pitching Machine &  

Chipping Green 

COMIDA MEXICANA AUTENTICA 

ELOTES • GORDITAS • SOPES 

TAMALES • ENCHILADAS • BURRITOS 

FRUTA PiCADA • AGUA DE SANDIA 

PUESTO DE POSTRES • RASPADOS 

ENSALADA DE PASTA • WALKING TACOS 

HOT DOGS • PIZZA • NACHOS • ELOTES 

Sabado 5:00: Sid Simo 

Seguido por: Yellowhammers 

Anochecer: Pelicula para toda la 

Familia a la luz de las estrellas 

GRATIS 

Domingo 12:00: MARIA  

VILLEGAS alternando con 

 DJ CENTENO 

3:00: Subasta en Vivo 

5:30: Eddie Butts Band 

8:45: Rifa 

CARPA�DE�JUEGOS�

�PARA�LOS�NIÑOS�

WEDDING BANNS: 

 III — Angela Cabañas  

   y Marco Antonio Jimenez 


